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Въ бурю.

Холодная снѣжная буря

Всю ночь бушевала сурово,

И думалось, очи зажмуря,

Что слышу я стоны больного.

5 Всю ночь забавлялася вьюга,

Зловѣщею тѣшась игрою,

И голосъ далекаго друга,

Казалось, я слышу порою.

Казалось, я слышу: уныло

10 Звенитъ колокольчикъ дорожный,

И сердце болѣло и ныло,

И билося сердце тревожно.

Рыданья полночной метели

Кругомъ наметавшей сугробы—

15 То жалобой тихой звенѣли,

То крикомъ ликующей злобы.

И буря-ль во мракѣ рыдала,

Столбомъ поднимаяся снѣжнымъ,

Иль въ сердцѣ она бушевала,

20 Проснувшись въ порывѣ мятежномъ?

И бѣлыя хлопья, взлетая,

Кружились надъ снѣжной поляной,

Иль призраковъ бѣлая стая

Изъ тьмы поднялася туманной?—


25 Не знаю… Но въ вихрѣ уныломъ,

Рыдающемъ въ полѣ открытомъ—

Мнѣ чудились слезы о миломъ,

О чемъ то еще не забытомъ…




Тот же текст в современной орфографии 


В бурю

Холодная снежная буря

Всю ночь бушевала сурово,

И думалось, очи зажмуря,

Что слышу я стоны больного.


5 Всю ночь забавлялася вьюга,

Зловещею тешась игрою,

И голос далёкого друга,

Казалось, я слышу порою.

Казалось, я слышу: уныло

10 Звенит колокольчик дорожный,

И сердце болело и ныло,

И билося сердце тревожно.

Рыданья полночной метели

Кругом наметавшей сугробы —

15 То жалобой тихой звенели,

То криком ликующей злобы.

И буря ль во мраке рыдала,

Столбом поднимаяся снежным,

Иль в сердце она бушевала,

20 Проснувшись в порыве мятежном?

И белые хлопья, взлетая,

Кружились над снежной поляной,

Иль призраков белая стая

Из тьмы поднялася туманной? —


25 Не знаю… Но в вихре унылом,

Рыдающем в поле открытом —

Мне чудились слёзы о милом,

О чём то ещё не забытом…








Утренняя звѣзда.

Въ небесахъ одиноко звѣзда

Мнѣ сіяетъ серебрянымъ свѣтомъ,

И мечтой уношусь я туда,

Гдѣ мерцаетъ, блѣднѣя съ разсвѣтомъ,

5 Одинокому та же звѣзда.

Поблѣднѣла небесная даль,

Предразсвѣтною дымкой объята,

И рождается въ сердцѣ печаль

О быломъ—можетъ быть безъ возврата

10 Отошедшемъ въ туманную даль,

Не сіянія блѣдныхъ лучей

Одинокой звѣзды предразсвѣтной—

Вдохновеньемъ согрѣтыхъ рѣчей

Жаждетъ сердце во мглѣ непривѣтной

15 Этихъ первыхъ холодныхъ лучей.




Тот же текст в современной орфографии 


Утренняя звезда

В небесах одиноко звезда

Мне сияет серебряным светом,

И мечтой уношусь я туда,

Где мерцает, бледнея с рассветом,

5 Одинокому та же звезда.

Побледнела небесная даль,

Предрассветною дымкой объята,

И рождается в сердце печаль

О былом — может быть без возврата

10 Отошедшем в туманную даль,

Не сияния бледных лучей

Одинокой звезды предрассветной —

Вдохновеньем согретых речей

Жаждет сердце во мгле неприветной

15 Этих первых холодных лучей.







Въ вечерній часъ.
(З. Ю. ЯКОВЛЕВОЙ).



Тот же текст в современной орфографии 

В вечерний час
(З. Ю. ЯКОВЛЕВОЙ)




1.

Темнѣло. Каймой серебристой

Спустился надъ паркомъ туманъ,

И вѣяло влагой душистой

Съ зеленыхъ луговъ и полянъ.


5 Померкли блестящія краски

Вечернихъ небесъ. Тишина

Какой то загадочной ласки

И грусти казалась полна.




Тот же текст в современной орфографии 


1

Темнело. Каймой серебристой

Спустился над парком туман,

И веяло влагой душистой

С зелёных лугов и полян.


5 Померкли блестящие краски

Вечерних небес. Тишина

Какой-то загадочной ласки

И грусти казалась полна.
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